
D E LOS F R A C M A Z O N E S , 

SUS R I D I C U L A S C E R E M O N I A S , 

T declaración de las cifras, señales y 

tocamientos, de que usan 

para conocerse, 

I L U S T R A D O 

CON OPORTUNAS NOTAS 

PARA UTILIDAD DE LOS Í-IELES 

$0R UN SACERDOTE MALAGUEÑO. 

U N I V E R S I T A R I A 

E N M Á L A G A I 812. 

E n la imprenta de Martínez. 

Galle del Marques. 



Atended á lo que os digo : se levantarán 
entre vosotros algunos falsos sabios , 
que intentarán corromper vuestro co
razón , pareciendo mansas ovejas en 
la manera suave de persuadiros ; mas 
sus entrañas son de crueles lobos: los 
conoceréis por los amargos frutos, que 
causará su perjudicial doctrina : por
que el árbol malo no puede producir 
sino malos , y amargos frutos. 

Huid de estos hombres sin escu
charlos. 

És doctrina de Ntro. Redentor Jesu-Chrh-
to en S. Mateo Cap. 7. 



EC AUTOR DE ESTE PAPEB 

Á SUS PAISANOS 

SALUD Y BENDICIÓN DK DIOS. 

jLJLe tenido ocasión, amadotf 

compatricios, de imponerme en 

las doctrinas perniciosas de los 

fracmazones; porque algunos ve

cinos de ésta ciudad, á quienes 

habían intentado atraer á su sec

t a , vinieron á consultarme las 

d u d a s , que sobre las nuevas 

doctrinas se les habían ocurrido. 

Otras personas de ambos sexos, 

me referían las cosas que oian 

á algunos de los que estaban 

ya pervertidos por los maestros 

de aquella impía escuela, pi

diéndome documentos para ven-
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cer las tentaciones y dudas, que 

en su ánimo habían causado las 

palabras cabilosas de los impíos. 

La doctrina de los fracmazones 

Vs en substancia: que su secta 

no tiene cosa alguna que se 

oponga á nuestra santa católica 

re l ig ión; antes bien la profesa 

y vota en sus constituciones, y 

apoya con exercicios propios del 

christiano, con obras de bene

ficencia que executan, jurando 

favorecer á los hermanos de su 

escuela en las graves necesida

des , que se les ocurran: asimis

mo los que se ascriben á su 

secta , con las luces que reciben 

de sus maestros, y con el trato 

de hombres racionales, é ilus-
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irados se despreocupan de mu

chas ignorancias, y supersticio

nes, que se suelen mezclar en 

los actos de la re l ig ión, y la 

hacen supersticiosa, y ridicula: 

como son los impuestos de ayu

nos , de no mezclar carne y pes

cado en ciertos dias, los privi

legios de la bu la , sus jubileos, 

é indulgencias, ciertas y obs

curas penitencias, romerías y 

novenas , pararse en la calle al 

toque de las Aves Marías, ben

decir las mesas y dar gracias 

después de comer , rociar el dor

mitorio y la cama con agua ben

dita antes de acostarse , adornar 

las salas, y dormitorios con cru-

cifíxos y Otras imágenes de San-
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tos , y presentarlas al culto de 

los fíeles en las puertas y calles 

de la c iudad; se burlaban asi

mismo de los votos religiosos , 

y de otras prácticas devotas con 

que los fieles solemos dar culto ai 

Señor, é invocar Jos Santos en 

nuestras necesidades : no se des

cuidaban en esparcir, en las ter

tulias y conversaciones priva

das , palabras que inducían á la 

libertad de opinar sobre la re

ligión , y con cierta maña in

tentaban conducir á los fieles al 

tolerantismo, é indiferencia so

bre el culto ¿me á Dios se le 

debe tributar. Con sentimiento 

de mi alma profiero, que hallo 

en las conciencias de algunas 
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personas del pueblo dudas, y 

escrúpulos sobre todas estas co

sas; aunque es verdad, que el 

común de los fieles se estreme

ce, y huye de escuchar estas no

vedades : todo lo qual demues

tra , que los fracmazones se es

fuerzan á descatolizar al pue

blo christiano , envolviéndolo 

todo en dudas y confusión. 

Debia haberse prevenido á los 

fieles en aquel tiempo con opor

tunas amonestaciones para que 

huyesen de escuchar semejantes 

delirios; mas esto era dificulto

so en aquella ocasión. 

Por un acaso encontré un ma

nuscrito ( cuyo título es el mis

mo que pongo al frente de ésta 
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obrita) el qual , aunque no im

ponga á los lectores en todas 

las cosas que pertenecen á la 

fracmazoneria, me pareció que 

haciéndolo circular con algunas 

n o t a s , bastaría para instruir á 

los fieles en Jo supersticioso, y 

ridículo de ésta secta, y de la 

oposición que tiene á la santa 

doctrina de la Iglesia, y al mis

mo christianismo. Por la divina 

Providencia se ha alejado de no

sotros ésta pestilencial herman

dad , y podía creerse, que ya 

no era necesaria la publicación 

de éste opúsculo; pero ademas de 

la curiosidad y g u s t o , que mu

chos podran tener en saber lo 

que estos hombres hacían en sus 
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nocturnas j u n t a s , no es posible 

se haya consumido toda la ziza-

ñ a , que ellos sembraron en el 

pueblo christiano; por lo que 

j u z g o , que no será importuna 

la manifestación de sus opera

ciones mazónicas , é irreligiosas. 

¿ Y no se hallan en el dia en

tre nosotros fracmazones ? Res

pondo ¿ que no hay logias pú

bl icas; pero es cierto > que cirr 

culan por toda nuestra penínsu

la doctrinas análogas con las de 

los de aquella escuela. Si la es

trechez á que debemos reducir 

un prólogo no m e l ó impidiera, 

demostraría con . el doctísimo 

Barruel , que en España años ha 

se introduxeron muchos herma-



nos dé aquella impía escuela, 

que corrompieron los ánimos de 

algunos españoles de todas cla

s e s , cuyas doctrinas se han di

fundido por todas partes ; y aun

que esto se executaba de un m o 

do ratero , y oculto por temor 

de la santa Inquisición , parece 

que en el dia se han desplega

do sus ánimos impíos, dando al 

público obras muy conformes á 

las doctrinas de los fracmazo-

nes. Famosa es ya la distinción 

de liberales, y serviles, que c o 

menzó en Cádiz, y se halla esta

blecida en las principales ciuda

des de España; Los liberales son 

los que inventaron ésta diferen-

cía de vocablos, Estos hombres 
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jactanciosos se llaman asi mismos 

« filósofos, é instruidos, fuera de 

preocupaciones, y supersticio

nes , dotados de un espíritu fuer

te para hablar francamente lo 

que se les o c u r r a , asi en ma

terias políticas como religiosas, 

dirigiéndose principalmente al 

vulgo , para desengañarle de las 

preocupaciones que tiene en mu

chos u so s , y opiniones que 

aprendieron de sus padres: lla

man serviles por desprecio á los 

escritores, tjue se oponen á su 

doctrina, teniéndolos por hom

bres sin talento, y supersticio

sos. Estos serviles, que ellos des

precian, son los obispos, los cu

ras , los f ray les , los inquisido-
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r e s , los t e ó l o g o s , y hasta los 

p a p a s : serviles somos todos los 

que seguimos las costumbres, y 

opiniones de nuestros christianos 

padres , y de nuestros tatarabue

los. A todos los vecinos de éste 

pueblo consta ya quales son las 

doctrinas que los liberales p u 

blican en sus escritos, de las 

quales algunas están condenadas 

por la mayor parte de los obis

pos de España , y otras c ontex-

tadas por varones verdaderamen

te sabios , dotados de bastante 

fortaleza para oponerse á la 

abundancia de sátiras y calum

nias, qus los liberales liberal-

mente han esparcido en" sus es

critos Qontra los sabios teólogos 
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que se han opuesto á sus impías 

opiniones, con que intentan se

parar á los fieles de sus santas 

y antiguas costumbres. ? A 

Debo advertir al pueblo chris-

t i a n o , que antes de las revolu

ciones , y alborotos de Francia, 

muchos llamados filósofos de la 

escuela de los fracmazones, se lla

maron asi mismos hombres ilus

trados y dotados de un fuerte 

espíritu para escribir con toda 

libertad quanto se les ocurría 

contra las prácticas de la Igle

sia , de sus ministros , y aun de 

los mismos papas, los quales 

llamaron de poco espíritu, pre

ocupados , y esclavos de las su

persticiones religiosas á los sa-
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bios y católicos teólogos, que 

contra ellos escribieron. Estos 

fuertes y libres espíritus fueron 

los que corrompieron la Fran

c i a , y fueron causa de tantos 

m a l e s , que ha padecido aque

lla desgraciada nación, y que 

nosotros sufrimos por causa de 

ellos. ¿ Y no se pueden compa

rar nuestros liberales con aque

llos espíritus fuertes y libres ? 

Muy semejantes son sin duda , 

asi en los nombres, como en 

el oficio que se han tomado de 

enseñar al vulgo sus pernicio

sas doctrinas. Estas considera

ciones me animan mas á publi

car ésta historia contra los fracma

zones y sus perniciosas doctrinas. 
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R u e g o á mis amados paisanos, 

reciban con agrado éste mi tra

bajo , que deseo sea para gloria 

de D i o s , y bien de mis p r ó 

ximos. 

i ,t>-**<i ,»lOinit£vJ lililí ,*v.-.Jil ¿v* *» «KÍI 



ADVERTENCIA. 

ceremonias de los f r a c m a z o n e s , m e 

h a parecido conveniente desenga

ñar á los fieles d e una opinión fa lsa , 

cjue se t iene v u l g a r m e n t e cre ída , y 

e s , q u e la secta de los fracmazones 

es u n a cosa m u y o c u l t a , y q u e 

solos e l los conocen sus misterios y 

c e r e m o n i a s , y los signos por d o n 

d e se entienden. Se hal lan en la 

E u r o p a centenares de libros i m p r e 

sos en todas sus l e n g u a s , en los 

quales están manifestadas sus c o s 

t u m b r e s , ceremonias y arcanos. E n 

ésta c iudad h a y algunos i m p r e s o s , 

q u e todo l o declaran. D e mil ma

neras h a n sido sabidas éstas cosas: 

unas veces por prisiones y a u t o s , 

q u e se han formado á los fracma-
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Sones en tierra d e cató l i cos , y á 

vista d e l i b r o s , car tas , y otros pál

p e l e s , q u é se les han c o g i d o ; otras 

veces p o r m u c h o s , q u e han veni

d o á buscar la absolución en Roí 

rna , ' espec ia lmente en los años dó 

jifbt-leo : otras , p o r q u e se han m a 

nifestado, ó con amigos de conf ian ¿ 

*ZÜ, ó con las m u g e r e s á quienes tra

taba ir con c a r i ñ o , ó con los c o n 

sultores á quienes buscaban por l o s 

grandes remordímientos d e c o n c i e n ¿ 

tía','o por muchos qtie se han c o n 

vert ido a D i o s y separado de la secta-1, 

o~ p o r q u e en tierras l ibres , c o m o 

Olanda,- é Inglaterra , no se p r e c a 

v e n tanto en sus conversac iones , ' y 

costumbres : p o r g u é ¿ c o m o es- po

s i b l e , q u e estos secretos se pudiesen 

conservar por espacio d e casi u n 

s ig lo desde q u e se fundaron ' l a s 

primeras' logias ten el-eónti 
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haberse descubierto por a lgunos d e 

los millares de acontecimientos, q u e 

suceden á los h o m b r e s ? E n c e s t a 

c iudad tenemos un e x e m p l o d e es

t o i pues en p o c o t i e m p o , q u e han 

d u r a d o aqui estos impíos y a se sa» 

bian muchas d e sus ocultas c e r e * 

m o n i a s , y d e lo q u e se 'obraba 

en sus juntas n o c t u r n a s ; y tanto 

q u e prevenidos los novicios entra

ban en sus exercicios sin m i e d o 

d e las puntas de espada, ni sustos 

d e las caídas d e escalera , apar i 

ciones d e m u e r t o s , espantosos e s 

t r u e n d o s , y cosquil las de los h e r 

manos, q u a n d o hacían los paseos 

con los Í j s Vendados & c . N a d a 

p u e d e haber en, el m u n d o o c u l 

to por m u c h o t i e m p o . Es falsísima, 

p u e s , la opinión de estos misteriosos 

secretos. 

Este error se ha fundado s o -



b r e los j u r a m e n t o s ' ' q u é hacen d e 

n o manifestar cosa a l g u n a d e l o 

¡que ett sus juntas se t r a t e , y de 

las m a l d i c i o i i e s ' q u e imprecan sobre 

sí mismos sí ' faltasen en la cosa 

;jnas mínima' á éste s e c r e t o 1 asi
m i s m o las a m é i í a z á s , : q u e les ha« 

cen sus hermanos d e p e r s e g u i r l o s 

hasta quitar les la v i d a : por u n a 

p a r t e la o b l i g a c i ó n del j u r a m e n t o 1 , 

y e l t e m o r d e sus imprecasi-oñes, 

y p o r o t r a , e l t e m o r d e la p e r 

secución s o n , d i c e n , los mot ivos 

d e conservar e l los sus grandes y 

misteriosos secretos. P e r o sus j u r a 

m e n t o s é imprecasiones no ios p u e 

d e l i b r a r ; p o r q u e no les o b l i g a , 

q u a n d o p r o m e t e n l o q u e r e p u g n a 

á la r a z ó n y re l ig ión : ni e l los son 

tan e s c r u p u l o s o s , q u e podían d e 

tenerse por éste m o t i v o : y en l o 

q u e toca al segundo lo cierto es} 
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q u e m u c h o s han abjurado sus er

rores públ icamente , , otros han d e -

x a d o sus e s c u e l a s , y ,á nadie han 

matado ni p e r s e g u i d o > c o m o .tam

bién son embustes ide e l los t o d o 

l o q u e se dice d e favorecerse unos 

á o t r o s : por una casualidad ha h a 

b i d o a l g ú n encuentro d e esto ; p e 

r o poco bien han h e c h o los frac-

m a z o n e s , a u n q u e m u c h o p r o m e t e n 

á los d e su secta. 
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D E L CITADO M A N U S C R I T O . 

ORIGEN DE LOS FRACMAZONKS. 

( i y¡ái¡ f N e l reynado de Enrique v n r . 

y quando este monarca, dementada con 

los amores de Ana Bolena , dio lugar 

á que todo-e l rey no de Inglaterra se 

llenase de los hereges de l continente, 

se vieron en la capital los primeros 

fracmazonés ; : porque ciertos hombres, 

que deseaban distinguirse del común 

de la plebe, fingieron descender de 

los operarios-, que- trabajaron en la fá

brica del templo, de Salomón; y co

mo no se ignora que dicho templo fue 



levantado «ira que se oyesen golpes de 

utensilio alguno , asi formaron la idea 

del se.creto impenetrable , sobre el qual 

existe su establecimiento. ( 2 ) Dicen, 

pues , que Salomón , para, construir, es

te edificio, se vio con el Rey de T i 

ro , nombrado H i r a n , y con un fa

moso arquitecto llamado Hiran-abif, que 

es el maestro que tienen los masones 

por suyo. Entre los tres habia un se

creto por el q u a l , á deshora trazaban 

en. los. talleres la o b r a , que se debía 

e fectuar , y mandaban á los mazones 

operar según sus principios , para que 

no se oyese ruido j { 3 ) para ello te

man ciertas señas, palabras y toca

mientos , por las que se distinguían 

y conocían entre los demás. Sucedió, 

pues, que algunos de los compañeros en

vidiosos^ deseososde penetrar el secreto, 

que tenia su maestro, intentaron sacár

selo, sino por voluntad á v iva faerza^ 
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para lo que se unieron i § Y fueron 

de noche á circundar el templo, que 

entonces tenia quatro puertas, y se 

apostaron quatro , uno en cada puerta, 

quedando los demás retirados y á la vis

ta. ( 4) ' Llegada la hora, en que el maes

tro debia entrar á trazar la obra 

para e l dia siguiente, al l legar á la 

puerta del oriente, le s dixo el que 

estaba allí apostado: maestro, mani

fiéstenos su secreto , y sino lo mató: lo 

que oído por él , huyó y sufrió un gol

pe de regla en la cabeza. F u é á 

la puerta del septentrión ó norte , y 

queriendo entrar le dixo el que allí 

estaba lo que el anterior $ volvió á 

huir , y sufrió un golpe de martillo. 

( 5 ) Entonces se fué á la del occi

dente , y requerido de lo mismo, no 

queriendo manifestar el secreto, le aca

bó de matar el que allí estaba apos

tado con ua golpe de espeque; llamó á 
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los otros, y entre )os 1,5 le dieron se

pultura acierta distancia de dicha puer

ta , y se ¡ retiraron. E l dia siguiente 

quando vinieron los operarios para el 

.trabajo, extrañaron po haber obra tra

zada , y como no viesen al maestro 

.sospecharon, y unidos otros i $ c p n « 

vinieron en buscarlo vivo ó muerto $ 

.y que dado caso que lo hallasen muer

to , la primera seña ; que hicieran r e 7 

emplazarla la misma que usaba el maes

tro , como también la primera palabra 

•que profiriesen. Aguardaron la ; noche 

para ésta diligencia, y salieron buscando 

al maestro al rededor del templo: el. :uno 

; de, ellos sintió pisar] blando . hacia ; 1.a 

puerta del occidente:, y rezelándose 

a l g o , arrancó una rama del. capafís; 

¡•tolo, que estaba inmediato, y la píad--

tó donde, habia rczeladoj corrió ea 

.busca de los 1 4 , y juntos fueron 1 al 

patage que .les;- enseñó y .puestos .'sio-



te de un Lido y siete de otro , se pu

so el guiante en medio ; arrancó la 

r a m a , y entre todos escavaron: y des

cubrieron el c a d á v e r , ( 6 ) lo que 

les hizo un movimiento de sorpresa, 

el qual quedó por seña de su nueva 

maestria, y profirieron cierta pala

bra , que á similitud sirvió de pala

bra de pace j enterraron el cadáver y 

se retiraron, dando parte á Salbmoa 

de lo sucedido y ( 7 ) el qual convi

no en reconocerlos por maestros, has

ta que'proveyese dicho empleo, y man

dó • tapiar para siempre aquél la puer

ta del occidente , ( 8 ) y quedaroa 

isolo tres, s u r , oriente, y aorte. 

Hasta a q u i l a historia del origen 

~de los- fraetnaztíhes 5 pondremos al fia 

algunas notas sobre ella. 'J « 

I 



CEREMONIAS 

D E L O S F R A C M A Z O N E S . 

mil 

( i ) JtL3 fL templo, generalmente h a J 

blando , es el mundo, del qual la su

perficie esta labrada á lo mosayco, el 

techo es el cielo a z u l , y oro. Los 

mazones se apellidan también hijos de 

la vida ; el arquitecto supremo es Diosj 

y llaman profanos los mazones á los 

que no han entrado en ésta herman

dad. Tienen sus logias para sus exer-

cicios , consultas, recivimientos, convi

tes & c . H a y varios, grados y todos tienen 

sus atributos correspondientes, con que 

se decoran, quaodo están en logia. Hay 
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varios -inquisidores encargados de i n 

dagar , si las personas propuestas son 

áígnas "de ser' recibidas. 

Grados. 

-iMr.7 :.;4¡oqtüT V; t . $ T i % 

"Venerable * primero y segundo so

brestante, estos tres tienen derecho de 

martillo, hermano terrible, éste es el en

cargado de da recepción, tesorero , se

cretario!, y orador; 

-oq 3?. oís'M í\>kJ . . « R i i . s p í f / i o - ??;íf.f'38 

Abertura de la logia. 

( .« ) .ojw! 

Luego que se ha reconocido que 

por fuera , dentro, ni á la vista hay 

persona sospechosa, toma el venera

ble el mart i l lo , y da tres golpes con 

e l , dos breves y uno l a r g o , t a - t a — t a 

y responden los sobrestantes en los mis» 

mos término*} y dice el venerable; 

hermano primero y hermano segundo/ 
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abrid y cubrid la logia con sus señas 

acostumbradas. Entonces aderezan e l 

t e m p l o , y lo decoran, decorándose 

también los hermanos con sus atribu

tos. Hecho esto, pegan los sobrestan

tes tres golpes , y responde e l vene

rable- e n los mismos términos ya refe

ridos , y dice: hermano primero y her

mano segando avisad á las colunas del 

septentrión y mediodía, que la lo

gia está abierta , y cubierta por sus 

señales ordinarias. Cada uno se po

ne en su s i t io , y se empieza el tra

bajo. ( 2 ) 

Entrada en la Logia. 

L u e g o que llega un hermano, y 

quiere entrar , aunque sea forastero, 

da tres g o l p e s , como se ha d i c h o , 

y responden de adentro en los mismos 

términos. Entren. Abren la puerta, y.dice 



el que e n t r a , tuhalkain, ^levando 

la mano derecha puesta en la garganta , 

y da tres p a s o s , rompiendo con el pie 

derecho en esquadra con el izquierdo 

á cada p a s o , y se inclina hacia < el 

trono del Venerable 1 , e l que le pre

g u n t a : ' -

Ven. ¿ D e donde venís ? 

c Herm. D e l oriente. 

Ven. ¿ Q u é traéis? • i , 

Her. Salutación y benevolenciaj y 

el venerable de mi logia os saluda por 

tres veces. 

Ven. ¿ Q u é venís á hacer aquí ? 

Herm. Á vencer mis pasiones, ( 3 ) 

;submitir mi voluntad , y hacer honor 

•á los fracmazonés, ; y á la fracmazoneria. 

Ven. ¿ Queréis mas ? • •" -'¿ w f 

Herm. Un sitio. ;' 

Ver. Tomadle» -



( l e ) 

rRicepcion de aprendices. 

j Después de hechas las informacio

nes, si merece ser recibido e l propues

to , : se juntan los hermanos , y el her

mano terrible le torna de la mano, y 

le hace desnudar , de modo que de 

cintura arriba queda en camisa , con 

brazo y hombro derecho descubierto , 

e l pie derecho c a l z a d o , y el izquier

do . en chancleta , y sin especie de 

metal en su cuerpo. L o ponen en un 

quarto que llaman obscuro , y le dan á 

tener una hacha ene.endida,que esté fren

te de la cara, advirtiéndoíe, que por nin

gún pretexto se mueyaj ,y lodexan allí 

nna h o r a , haciéndole ver muchas som-

bras v figuras. Pasado dicho tiem

po , le venda los ojos el hermano ter

rible , y le guia, conduciéndole á lo 

exterior del templo, frente de la puer

t a , y pregunta el venerable. 
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Ven. ¿ Qué quiere ese profanó? 

H . Terr. Quiere ser masón. 

Ven. 2 Es por a lgún motivo de cu

riosidad , interés , ó movido ' por a l 

guno á que sea mazon ?• 

H. Terr. No. 

Entonces el venerable dice: lo 

abandono á su mala suerte , -y á ha* 

Ctírle viajar. 'Inmediatamente el herma

no terrible le hace empañar dos pun

tas de espada , que tiene por la- guar

nición , y de éste modo le hace dar 

tres vueltas-al rededor del templo , sa

ludando al trono, quando llega á é l , 

( 4 ) y durante estos v ü g e s , le ha

cen los que miran mil opresiones de 

diversa naturaleza, que le ponen con

fuso. Acabados los tres v iages , lo lle

van al pie d e r t r o n o , -le desvendan 

-los o jos , le hacen hincar Ja rodilla 

derecha en t ierra, y le •pregunta el 

Venerable. 
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Ven. í ¿ Q u é religión y profesión exer-

ceis ?.. ,oü«í.ííj '¿'..a vuJuO ..rtíT .11 

«4i*r-ojChristiano é hidalgo; ( 5 ) 

Ven. 2 Qué-^S' lo que pedís ? 

./ípr. Ser mazon. 

Entonces los circunstantes, incli

nando sus espadas de punta, hac ia el 

corazón, le ¡ hacen poner la mano de

recha í sobre los santos, evangelios , po

niéndole en la izquierda un compás 

abierto,, con una de sus puntas apo

yada sobre el corazón, y le hacen pro

nunciar la fórmula siguiente. ( 6 ) 

Juramento. 

Oi, / ¡ O ' ? . , . : < n ¡ . u r n . »ÍJr> fot fiSD 

Y o N . de religión christi ana, hi

dalgo de profesión , juro y prometo á 

Dios .sobre s u s . santos evangelios de 

guardarj y -conservar, 3.,inviolablemente 

e l secreto: de lo que me fuese ense

ñado sobre los fracmazones 1¡t,.y:'la frac-



mazoner ía , baxo la pena de tener el 

cuello cortado , e l corazón arrancado, 

y el cuerpo quemado, y aventadas las 

cenizas} y de ayudar con mis bienes 

^ p e r s o n a á las necesidades de mis her

manos. Proferido dicho juramento se 

levanta el venerable le da el beso de 

p a z , y los demás circunstantes: des-

pues lo llevan al pie de la coluna, 

y le enseñan lo que corresponde al 

grado de aprendiz. Regala á cada cir

cunstante dos pares de guantes de g a -

zela «blanca , uno de hombre y otro de 

m u g e r , y le dan el siguiente 

Catecismo. 

Preg' z Sois mazon ? ( 7 ) 

Resp. M i s hermanos aprendices por 

tal me conocen. 

P. ¿ Sois mazon ? 

R. He visto la luz. 

3 
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p . i Qué hora es ? 

Medio dia en punto. 

p , ¿ Si se perdiera un raazon donde 

se hallaría ? 

H, Entre el compás y la esquadra. 

p . ¿ Como se conocerá que sois mazon? 

R. Por mis palabras / señales y to

camientos. 

P. ¿ Sabéis leer ? 

K. Ni sé l e e r , ni escr ib ir , pero 

sé deletrear. 

Entonces empieza á dar la prime

ra letra de su coluna como se le en

señó &c. &c . Esto necesita explicación 

P. ¿ En qué coluna trabajáis ? 

R. En la coluna Tahin. 

p . • Qué significa esa palabra ? 

R, Euerza. 

p . • Á quien está dedicada esa caluña^ 

R, Al pueblo. 

p . ¿ Donde está situada? 



R. A la derecha del templo. 

P . | Como está, y de que es esa 

coluna ? 

R. De bronce, alta de 18 c o d o s , 

12 de circunferencia, 9 pulgadas de 

g r u e s o , hueca , y con su chapitel con 

sus lises y muy Uses, y granates has

ta el número de 99. 

P . j Qué significa ese chapitel ? 

R. Las virtudes que deben adornar 

á un mazon. 

P. Quantos escalones hay en su 

coluna ? 

R. Tres . 

P. ¿ Q u é significan ? 

R. Fuerza , ó fortaleza, sabiduría 

y prudencia. 

P. ¿Habéis trabajado? 

R. Desde el lunes hasta el sábado. 

P. 1 Os han pagado ? 

K. Estoy contento. 

P . ¿ Donde está situada vuestra logia¿ 
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R. E n un parage donde gal lo no ha 

cantado, perro no ha ladrado ni mu-

ger hablado. 

P . ¿ Por que ? 

R. Porque son los tres símbolos de 

la indiscreción. 

P . ¿ Como se denomina vuestra logia? 

R. S. Juan de Jerusalen, y está en 

un valle entre dos montañas. 

P . ¿ De qué es el suelo de vues

tra logia ? 

R. D e marmol labrado á lo mosayco» 

P . ¿ De qué es el techo § 

K. De oro y azul." 

P . ¿ Qué significa ? 

R. Oro riqueza , y azul sabiduría. 

P . ¿ Donde tenéis el secreto de mazon? 

R. E n una caxa , en forma de arca, 

sostenida por dos colunas de marfil ; 

y con una que siempre encierra los 

secretos de un mazon y de la frac-

mazoaeria. 
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P . ¿ Como estabais quando os reci

bieron mazon ? 

R. N i desnudo, ni v e s t i d o , pero de 

un modo decente , desproveído de to

dos metales. 

P. | Por qué ? í 

Porque ios metales son el origen 

de todos los vicios. 

P. ¿ Donde estabais, quando fuisteis 

recibido ? 

R. En un quarto obscuro. 

P . ¿'Qué hacíais allí ? 

R. Librado á mis reflexiones. 

P , | P e alií á donde os conduxeron? 

R, Á un pórtico , los ojos venda

dos } y oí una v o z , que me aban

donaba á mi mala suerte , y mandó 

hacerme viajar. 

P . Quantos viages habéis hecho ? 

R Tres . 

P . j Q u s os ha sucedido en los 

viages ? 



R. He pasado muchos r íos , montes, 

abrojos por climas diferentes, sufrien

do el aire la l l u v i a , frios y calores. 

P . ¿ Q u e habéis visto en los viages? 

R. N a d a que el entendimiento huma

no pueda comprehender. Solo si he oido 

el ruido de muchos hermanos, que se 

retiraban del trabajo. 

P . ¿ Acabados los viages donde os 

hallasteis? 

Rt A l pie del trono del venerable 

en lo interior del templo. 

P . ¿ Q u é habéis visto ? 

R. U n gran número de" herma

nos con las puntas de las espadas in

clinadas á mi corazón. 

P . ¿ Qué significan ? 

R. Que tendré un gran número de 

defensores en mis peligros y necesida

des ; y al contrario si llegase á pre

varicar. 

P. ¿ Q u é habéis visto m a s ? 
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R. T r e s grandes luces. 

P . ¿ Q u e significan ? 

R. E l venerable y los dos sobres

tantes. 

P . ¿ Donde tiene su trono el ve

nerable ? 

R. A el oriente , á imitación del 

sol que empieza su carrera desde esa 

parte del mundo. 

P . ¿ Qué edad tenéis ? 

R. T r e s años y mas. 

P . ¿ Quantos dixes tenéis en vues

tra logia ? ' - "! • 

R. S e i s , tres movibles , y tres in

movibles} los movibles son el com

pás» la esquadra, y la perpendicular, 

los inmovibles son la tabla dibujo , 

la piedra c ú b i c a , y la punta. 

P. ¿ Qué significa el suelo de vues

tra Iogt.a ?" 

R. L a perfección y justicia que debe 

teuer un mazan en sus obras. 
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P. ¿ P o r qué se llama vuestra logia 

San Juan de Jerusalen ? 

R. Porque los caballeros mazones 

en tiempo de las cruzadas ( 8 ) se 

unieron con los caballeros de la de

nominación de dicha orden, formando 

un solo cuerpo, y po* eso celebran 

Ja natividad de este Santo. 

P . ¿ Quien os introduxo en la logia? 

R. Un hidalgo no conocido. 

P . i Q u é hacen los mazones en sus 

logias ? 

R. Mampostear , y desmoronar. 

P . | Qué hay mas en vuestra lo/gia? 

R> Una bola dentada. 

Señas y tocamjentAS, 

L a seña es la mano en esquadra 
en la garganta : la marcha tres pasos 

puesto en e s q u a d r a , rompiendo en ca

da uno con el pie derecho: la palabra 
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es Tahin, que significa fuerza: la pa« 

labra de pace es Tubalkain , que sig

nifica el nombre del nieto de Lamec, 

inventor de las fábricas de hierro: ejl 

tocamiento se hace agarrando el dedo 

índice , y tocando su primera articu

lación con la extremidad del pulgar 

( polex ) con tres g o l p e s , dos breves 

y uno l a r g o , t a - t a — — t a , mano de

recha con mano derecha. 

Recepción de compañeros. 

Ia¿¿?iíí ftit zm<í¿~li • A"j"íl oházu-f, on 

J£l aprendiz que quiere ser com

pañero , lo propone al hermano terri

ble , este lo comunica al venerable > 

y quando está la logia formada, se 

retira el candidato á lo exterior del 

templo con el hermano terrible y da 

tres golpes ta-ta t a , y pregunta el 

venerable. 

Ven. ¿ Qué pide ese hermano aprendiz? 
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H. Terr. Ser compañero. 

Ven. ¿Quiere aumentar el número 

de aquellos malvados, que han quita

do la vida á nuestro maestro? 

H. Terr. N o , que quiere ser de los 

buenos para ayudarnos á la fábrica de 

nuestro edificio. 

Ven. Q u e entre y haga sus viages. 

Entonces el hermano terrible le 

agarra de la mano, y le hace dar 

cinco vueltas al rededor del templo, in

clinándole y saludando al pie del tro

no quando l l e g a j después revalida el 

juramento, cómo se e x p l i c ó , y hecho 

esto , lo conducen al puesto de los 

compañeros, le dan el ósculo de paz , 

y el siguiente 

Catecismo. 

P. Sois mazon. 

R. Mis hermanos compañeros por btl 
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me,conocen. 

" P. l Qué edad tenéis ? 

R- Cinco años y mas. 

P . ¿ Donde trabajáis ? 

R; En la coluaa BOGZ, 

P. j Q^é" significa ese nombre ? 

R. Hermosura. 

P. ¿ Á quien esta dedicada esa co

luna ? 

R, Á Dios. 

P. ¿ Quantos escalones hay para su

bir á vuestra coluna ? 

R." Cinco. 

( Todo lo perteneciente á la colu

n a , como se dixo de la otra , y lo 

mismo de la p a g í y trabajo.) 

P. ¿ Qué hay mas notable en vues

tra lagia ? 

R. Hay la estrella resplandeciente 

con una letra en medio. 

P. ¿ Q u é significa ? 

R. Gloria y grandeza. 
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P . ¿ H a y alguna cosa m a s ? 

R- Tres grandes luces en sus can-

deieros. 

P . ¿ Q u é significan ? 

R. E l venerable y los dos sobres

tantes, 

P , ¿ Donde tiene su trono el ve

nerable ? 

K. Á el Oriente , á imitación del 

sol que empieza su carrera desde aque

lla parte del mundo. 

Señas , palabras y tocamientos. 

L a seña es la mano derecha pues

ta sobre el corazón , inclinadas las pun

tas de los dedos hacia abaxo: la mar

cha son cinco pasos cortos sobre las 

puntas de los p i e s , como el q u e ca

mina con tiento para escuchar : la pa

labra es Booz, que significa hermosu

ra: la palabra eje face es Sibboleth , que 



significa espiga de trigo: el tocamien

to agarrando el dedo medio, y tocan

do el primer artículo con la extremidad 

del po/ex con 4 golpes breves ta-ta-ta-ta. 

Los mazones llaman al pan pie

dra bruta , al vino pólvora r o x a , 

a l agua pólvora b lanca , al cuchillo 

piedra cúbica , á la mesa plancha de 

dibujo, á los vasos cañones , á las 

botellas barr i les , y á éste modo l a s 

demás cosas , que solo la voz v i v a 

puede explicar. 

Recepción de maestros. 

E l compañero que desea ser maes

tro , lo propone al hermano terrible, 

y este lo comunica al v e n e r a b l e , el 

que avisa para que concurran 14 maes

tros á la recepción, y luego q u e es

ta la logia formada se retira con ei 

terrible , y da cinco golpes: y pre-
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gunta el venerable. 

Ven. ¿ Qué pide ese hermano coto-

pañero ? , 

H . Tcrr. Ser maestro. 

Ven. ¿ Revelar su secreto ? 

H . Terr. No. 

Fera. Pues que haga sus v iages . 

Inmediatamente da siete vueltas 

al rededor de lo interior del t e m p l o , 

revalida el juramento, luego que l lega 

al trono i y concluido se tiende en el 

suelo entre los 14 que están en pie, 

siete á cada l a d o , y puesto como si 

fuera muerto, principian por su orden 

á pasar uno á uno, brincando por enci

ma de un lado á otro hasta siete ve

c e s , después le quitan un paño que 

le cubre, y se ve con 14 puntas de 

espadas sobre su pecho siete á cada 

l u l o ; después le dan el ósculo de paz, 

k colocan entre los maestros , y le dan 

el siguiente 
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Catecismo* 

P. ¿ Que edad tenéis ? 

R. Siete anos y mas. 

P . ¿ Sois Maestro ? 

R. Conozco el cañafístolo. 

Señales, palabras y tocamientos. 

L a señal es la mano i n v e r s a , 

dedos arriba sobre el corazón, que 

significa las cenizas aventadas: la pa

labra de paz es Mab-Benar , palabra 

hebraica , que significa el maestro está 

muerto: la palabra de pace es Giblin, 

hebraica, que significa es de noche: 

el tocamiento se hace agarrando las 

manos palma contra palma , y los de

dos á modo de garfios sobre las mu

ñecas, pie derecho contra pie dere-
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eho , puntas opuestas , el brazo y ma

no izquierda sobre el hombro derecho 

del que pregunta. 

Fin del citada manuscrita 



S O B R E L A. C O N D U C T A 

»E IOS FftACMAZONES. 

M 4$l fracmazoneria, según dice G u i 

llermo Hunteer , en su- libro impreso 

eu Londres en el' año de 1723 , es 

tina reunión de hombres en una que 

Maman logia para conferenciar sobre 

tos medios de hacer florecer las artes 

especialmeítite la arquitectura, y alba-

ñileria. E l citado libro es el primero, 

que se ha impreso en la' Europa so

bre la fracmazoneria; el qual; señala 

las constituciones , que se han de obser

var por los que se alistan en sus es-

4 



( 3° ) 

cuelas , dándoks forma, y reglas para 

conducirse en sus juntas , para sus ce

remonias,, e jercic ios, y misterios,, es

pecialmente sobre el objeto de su ins

titución,. como se ha dicho. Estas cons

tituciones han servido de modelo á to

das las logias, que se han creado des

de entonces acá en el continente de 

Europa i de suene que asi en las 

tres especies principales de ésta escuela 

como eri sus particulares j u n t a s , el 

objeto- de sus conferencias, y el fin 

de todos,sus trabajos -se han de d ir i 

gir á hacer florecer el arte de ; la ma

zonería: y en comprobación de es tose 

llaman ellos mismos fraernazones , y en, 

italiano libres murateres, es toes , fran

cos y libres albañiles* y por tanto re

parten entre si-'ios oficios de aprendiz,, 

of icial , compañero, hasta s u b i r á los 

grados superiores de maestros > y de 

grande arqui tecto , ó gran maestre da 



la óíden rnazónica. Y para mostrar su 

afición á esta arte en sus procesiones 

y exercicios van cargados de los prin

cipales instrumentos de su institución, 

como son cubetas , palustres , hachas, 

martillos , y hasta ceñirse de largos 

mandi les , mostrando el aseo, y esme

ro con que han de cumplir sus obli

gaciones albañiles. 

Demuestran también qual es su 

institución en los continuos trabajos con 

que se afanan sobre su templo y co

lunas, cuyo diseño acompaña esta obrita, 

derrumbando y mamposteando, como 

ellos dicen $ y lo mismo significan en 

sus paseos, compases con sus p i e s , 

manos y cabeza , y con otros signos 

albañilcscos de que usan en sus cere

monias, y para conocerse unos ä otros : 

pertenece, p u e s , á esta gente ser unos 

sólidos fracmazónes, esto e s , ser ai-

bañiles por deftíro y fuerar 

# 
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E l citado ingles para aficionar mas 

á los candidatos á ésta su ilustrada es

cuela , pone por primer, al bañil al 

supremo y universal Criador , después 

á nuestro padre A d á n que enseñó á los 

hombres á hacer chosas para librarse 

de la inclemencia de los tiempos, á 

Tubalkain inventor de las artes mecá

nicas , á Moyses. que dio el diseño pa

ra los tabernáculos en el desierto, y 

para fabricar la famosa arca del tes

tamento, á Salomón por la construc

ción del magestuoso templo de j e r u -

sa len , sin otros nobilísimos sugetos 

mas cercanos á nuestro s i g l o , con cu

yos nombramientos procuran ennoblecer 

y dar nombre y fama á su apreciada 

mazonería. De todo lo hasta aquí ex

puesto se persuadirá qualquiera, por 

escaso que sea de luces , que todas las 

cosas que se han introducido en las 

escuelas de los fraernazones de noven-



ta años á ésta parte son novedades 

escandalosas , y' ridiculas fuera 'del fin 

de' su institución. 

" "Consiguientemente á esto ese mis

terioso arcano, que solo poseen los su

periores de éstas" escuelas , y que de

be comunicarse a los inferiores por 

grados según sus méritos, no puede 

ni debe ser otro , que el que Corftiirii-J 

có el sabio Salomón á los primeros ar

quitectos'" de 'sil 'maravilloso templo, de 

íó que hablamos en la nota 2 de la 

historia.' ? Í A ' ' " - -

i " Y siendo el que tubo Salomón ('se- ; 

g u n eílosdícen)iristruir á sus maestros en' 

erthodo de acelerar aquella grande obra 

por medio de arqael maravilloso secreto , 

y-procurar -"que"'-saliese con itha solí-' 

•dM, magestátt y hermosura que'no tu-

bíese semejante %Ú el mundo 5 los prime-' 

rbs maestros-'del"arte m a z ó n i c á , j i q ü e 

p"or tradición 2 h a n llegado á poseer el 
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secreto salomonico, deben dirigir sus 

celestiales luces á los mismos fines que,, 

tubo Salomon en participarlo á los hom-. 

b r e s , esto e s , para, mayor perfección 

de esta interesante facultad, debiendo 

ellos , por sí mismos dirigir grandes y 

suntuosas fábricas , c instruir á sus dis- j 

cípalojs en la mayor perfección de es

te arte, comunicándoles, del precioso te

soro <iue ellos poseen, todo lo que j u z 

gasen conveniente para utilidad públi

c a , y beneficio particular,de los hom

bres. M e parece que he formado u n . 

detal de lo que e s , ó d e b e , s e r un 

verdadero v sólido fracmazon. . . . 

¡Qu.anta utilidad ,s?, seguiría á ]os^ 

hombres^ si estos maestros con sus, oi i- : 

cíales fuesen capace* .dé,.,cumplir u n a , 

media parte de lo que (demuestra s% 

instituto é historia! D e , u n siglo acá j 

jq.uantas grandes obras, se han hecho, 

en la Europa interesantes á el la mis-, 
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rfla! Puentes, diques , c a n a l e s , forta

l e z a s , - y grandes palacios. ¡Quantoi 

ahorros al tesoro público y'particular' 

eáf* haberlas concluido con mucha ma

yor prontitud, y al mismo tiempo hu

bieran salido mas sólidas, y con ma

yor hermosura, si se hallasen en el 

mundo hombres tan ilustrados- como 

ellos se pintan así mismos! Señores frac-

mazones ,' empleen esas luces celestia

l e s , ocultas á todos los hombres, que 

río estudian en su escuela m a z ó a i c a , 

en las empresas d ichas , y en este ca

so conseguirán ustedes un verdadero 

mérito en la estimación de todos los 

hombres, obraran grandes cosas ma-

zónicas en utilidad de los mismos hu

manos^ y ; sin detrimento de nadie ad

quirirán muchas talegas para aumentar 

su hacienda, y dexar mucho á sus he-' 

rederos. -Pero por desgracia huestra de

ben ser tan humildes y reconcentrado® 
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en sí mismos estos i lustrados,-que n© 

han querido en cerca de un siglo mos

trar sus luces ni por el valor de una 

bola ; no obstante que siempre los ve

mos afanados en sus obras, destruyen-

de y edificando. 

Si sois amigos de los hombres de

béis fundar academias para instruir á 

los que quieran tomar vuestras leccio

n e s , é ir formando aprendices, oficia

les y compañeros,de la fracmazoneria, 

participándoles vuestros extraordinarios 

conocimientos en esta ciencia,, :ó de una 

^ez , ó poco, á . poco, según os dé la 

gana, con el fin de sacar buenos maes

tros para utilidad de los mismos hom

bres. Hacéis todo lo contrarip: vues

tro estudio es meter la linterna den

tro de un arca, donde á nadie pueda 

comunicar su l u z : toda vuestra escue* 

la se funda sobre secretos, y misterios 

incomprehensibles á los mismos á quie* 
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ne s vais rí l i lustrar: vuestras juntas se 

hacen en subterráneosÍ|1 vuestras opera

ciones', á obscuras, óss&i nredia, l 'Ui, y 

siempre, nocturnas. Las 'perspect iva de 

vuestra mazonería representan á los ojos j 

y oidos de los prosélitos .espantosas mi'

gicas y estrepitosas e s c e n a s f dt manera '•• 

que un verdadero sabio os détaíía'cdrrí6"' 

una junta de M i n e s en el centro del 1 

A v e r n o , donde se trata de losmedios 1 

de arruinar y trastornar todo do aá* 1 

tigtio, y bienestablecicid en la tierra. 

Por¡ las ¡actas de t&d&s'las l o g i a s 

que jsevhati". fundado eh étfrcsa^aV0 u a 

s i g l o , ¡que han sido aaúf pablicávl'ás!eící > 

l a E u r o p a , y o p o r ^ l ó s  ^ e c f o s ' que "se 

han vijítaid^ esta afam^'ífá' frácmizb > 

neria Sse edeñauestra dúe me*ííbs'!éh 1 

que han; pensado estos 5 ítóminádos ha J 

sido en fomentar las artes1 micá'nieisi; 

antes bien, haá i№'e%c¥¿\%€ 0t 

millares de artículos ^fecónexos  c o n . 



las artcs'j han hecho grandes rmudan

zas en. susiceonsti tucionesmisterios y 

pcomesais ^ como i se ha. explicado y a , 

y e s notorio al m u n d o p e r o cosa al

guna 4cf. ha - tratadovenísus jumas que 

pertenezca á U albáñi ler ia; ni.-sé ha

lla obra alguna, de j arquitectura , que 

haya sido dirigida por ún'fracma^zon.í 

n i ' s e cree qiuc coa- todas; sus.:;luces 

mazó nicas >] se.challen capaces de; eons-

trocir u n a chosa.- para pastores.. 

. M a l a g u e ñ o s , huid de. estos lobos 

que de noche | hacen sus presas , ésto 

es,, os J habla a donde n adié i pú eda es -

cucharlos, procurando atraer -á. algunos 

mojaos atolondrados con conversaciones 

engañosas, asegurándoles que pueden 

tener, paz cpn .la re l ig ión, con>d.a. d e 

cencia y buenas costumbres siendo frac-/ 

mazones : , n ó lóiS. escuchéis, por; que 

sinj sentir será corrompido i vuestro es-, 

pMtu y Q9.mw* 



( 39 ) 

Imprimamos altamente en nuestros 

ánimos la advertencia que nos da nues

tro divino maestro y Salvador Jesús: 

tiempos vendrán, en que se os pre-, 

sentarán lobos , que parecerán ovejas, 

cuyas entrañas serán de feroces bestias: 

reconocedlos por los efectos que os cau

sen sus astutas conversaciones, no los 

oigáis, evitando con cuidado sus ma

liciosas proposiciones. 



NOTAS 

Sobre el origen de losjracmyzows. 

- ( t ) Todos los escritores convie-
iiftOÍ en ,que la fracmázorieria tubo s u 
cuna en Londres,, capital; de la¿ Ingla
terra'. Unos señalan su época en el 
reynado de Enriqu'é J"VÍl!f, como insi
núa este papel. Otros la determinan 
á ios tiempos del gobierno d e Cromuel. 
M a s una y otra opinión se pueden con
formar, diciendo: que aparecieron los 
primeros fracmazones en el tiempo de 
aquel infeliz R e y ; pero que esta sec
ta tubo poco séquito entre los ingle
ses por entonces; por que sin 
constituciones determinadas, ni apo
y o en hombres de importancia , ni 
en el gobierno, se fue debilitando 
hasta l legar á mirarse con desprecio. 
M a s el tirano de Inglaterra , habiea-
do comprehendido que esta secta po
día ser de mucha utilidad á sus prin
cipios revolucionarios, procuró resta-



blccer la , с. ilustrarla con cierta* leyes, 
y ceremonias,. "dándole juntamente au

toridad , opinión, "y apoyo en el gobier

no ; de tal manera que no con pocaí ra

zón muchos autores dicen que .,Cfó" 
m.ucl fue su " autor , y fundador. Lp 
cierto es que no se vieron fracmazonss 
en nuestro continente hasta pasado еД 
año de mil setecientos veinte y cinco: 
desde cuyo tiempo hasta fines del pa

sado siglo se vieron establecidas logias 
en casi todas las capitales, y grandes 
ciudades de la Europa* 

( 2 ) N o hay en el mundo libro 
a l g u n o , que trate de la fábrica del 
templo de Salomón, ni se puede te

ner noticia alguna acerca de esta mag

nífica o b r a , sino lo que se halla en 
la santa escritura > por lo que todo 
quanto se refiera, fuera del divino texr 
to , es fabuloso, é injurioso á la d i 

vina palabra. L o que allí se dice en 
substancia e s ; que Salomón trató сод 
Hiran R e y de T i r o , que le enviaría 
algunos millares de hombres, que coa 
otros tantos tirios cortasen árboles del 
monte L í b a n o , y sacasen piedra ;de 
las canteras de su territorio , estando 
ai cargo de Hiran transportarlo todo 

"por mar á un puerto de la jurisdic* 



clon de Salomón, obligándose este mag, 
Tráfico R e y , á atender á la subsisten
cia de los trabajadores, como á los 
demás gastos necesarios para esta grán-

-de empresa. Asimismo le pidió algunos 
maestros, ( por que sabia , que los te
nia excelentes en todas las artes ) los 
quales, unidos con los de su nación, 
trabajasen en la fábrica del magestuo-
so templo, que quería consagrar al 

; Dios , y Señor de los cielos y tierra. 
Consta asimismo del sagrado libro, q u ¿ 
Salomón con su sabia prudencia dispu
s o los tal leres, y oficinas donde se 
habia de obrar , dividiendo asimismo 
á los maestros, y oficiales en ciases, 
y ranchos con un orden admirable , pa
ra que con facilidad y prontitud se 
•preparasen todos los materia les , que 
-habian de servir para la fábrica de 
•aquel grande edificio. Se concibe fá
cilmente la uniformidad, y unión que 
hubo entre los maestros y oficiales de 
una y otra nación 3 habiendo Salomón 
dispuesto que , en todas las clases de 
operarios, hubiese prefectos , ó sobres
tantes , que cuidasen de la unión 
de los obreros, y de que cumplie
se cada uno las obligaciones de su mi
nisterio. 



Consta también del divino l i b r o : 
que Salomón m a n d ó , q u e ' e n la fá
b r i c a - d e l templo no se diese, ni se 
oyese golpe de h a c h a , ó de martillo, 
nt de otro instrumento de hierro: 
no se dice en el texto sagrado, que 
para esto interviniese algún oculto se
creto- El designio de este poderoso Rey 
fue mostrar á los hebreos el grande 
respeto, con que habían de estar en ei 
templo; el silencio y devoción con que 
habian de adorar en él á Dios nuestro 
Señor. Asimismo pudo proponerse otros 
fines, ó misterios revelados á él por 
D i o s , ; y - dirigidos á los que habían 
de pertenecer, á la ley de gracia des
pués de la venida del .Mesías . Esta 
es la verdad del h e c h o ; asi como in
verosímil lo que refiere esta fábula. 
Porque ¿ como es posible, que un solo 
maestro - tornase de noche las medidas 
de los lugares donde se habian de sen
tar las piedras , ó colocar las piezas 
de madera, y por si solo dispusiese 
y trazase todo lo que había de ser
vir para la construcción de aquel in
menso edificio? Debió este maestro, en 
el sistema de esta fábula, dar avio con 
sus trazos á muchos millares de ope
rarios, que por espacio de siete años 



( 4 4 ) 
trabajaron, en esta grandísima fábrica, 
él; solo debió cortar grandes piedras^ 
arreglarlas, y pulirlas y lo mismo de* 
bía hacer con las maderas, para que 
sus oficiales no tubiesen que hacer mas 
que sentar, ó colocar las piezas; y to
do esto se obraba por un mágico se
creto comunicado á él por el sabio Sa
lomón. 

S i á esta fábula le hubieran da
do sus autores algún encanto y nove
dad con un poco de m o r a l , se pudie
ra añadir á los cuentos con que la 
Señora de Beaumont instruye á las mu
chachas de jpoca edad. M i razón se 
ofende, quando pienso combatir esta 
historia tan extravagante, que no pue
de dexar de enfadar á los mismos frac-
mazones, que no sean totalmente, in
capaces, j u z g o que qualquier hombre 
racional comprehenderá con la misma 
facilidad que y o , que se puede fabri
car una iglesia catedral sin que se dé 
en su obra golpe alguno de hacha, de 
marti l lo , ó de otro instrumento de hier
r o , tomando los maestros las medidas 
y formas de los lugares donde se han 
de asentar las piedras, que fueron tra
bajadas, y labradas á la parte de afue
ra del edificio:.' y constando d¡el mismo 



texto s a g r a d o , que las piezas ' d e ma-4 
dera- coa que se habia de revestir < el 
templo se habían de enlazar y unir c a 
ire sí por medio de tornillos, y qUe 
por el mismo medio se habían de co
locar sobre las v i g a s , ó travesanos^ 
para firmeza de esta grande o b r a , f á 
cilmente se comprehende, que todo se 
trabajaba Cn los talleres públicamente, 
y que solo quedaba para el templo la 
unión de las piezas, conduciéndolas á' 
srus propios lugares por números, ú 
erras señales para que-no hubiese equi
vocaciones. Todo se hizo con grande 
sabiduría , y destreza j pero sin nece
sitar de recurrir á arte 'mágica , ó á 1 

algún arcano admirable. 
( 3 ) El maestro, único partícipe : 

del grande secreto, no tenia mas que 
entregar las piezas trazadas á sus sub
alternos, instruyéndolos en su debida 
colocación. ¿Para q u é , p u e s , servían 
los tactos y señales., pues todos igno
raban este misterio? 

( 4 ) Para t razar , y disponerlos 
materiales no tenía que ir de noche al 
templo, y solo le bastaba, que le tra-
Xésen las medidas', y proporciones, y 
por.e l las podia usar de su admirable' 
secreto, trazándolo él. encerrado en su 



( 4« ) . 
tal ler: ¿ y como disponía d é l a s gran
des masas de piedra, y de gruesos pa» 
los sin ayuda de n a d i e , y sin grande 
ruido ? 

( 5 ) M u y necio anduvo en ha
ber buscado la tercera puerta después 
de los golpes anteriores; y también lo 
fueron los d o s , que no lo acabaron de 
matar, pudiendo haberse huido. T tam
bién será un misterio el que lo hiriesen 
y 'matasen con tres instrumentos de la 
mazonería, dándole al pobre maestro 
coa el t a n , t a n , t a n ; á lo que p a 
rece hacer alusión los tres golpes , que 
usan en la ceremonia de la recepción 
de lo» candidatos, señalados con el tan, 
tan , t a n , y que son de tanta impor
tancia, como el recotín recotan con que 
los muchachos se golpean las espaldas. 

( d ) ¿ Como , pues, se pudieron 
sorprehender estos quince maestros al 
encontrar el cadáver , quando antes 
iban prevenidos de su hal lazgo, y de 
que las primeras producciones de SIL 
sorpresa servirían de señales para su9 
nuevas maestrías? Porque sorpresa es 
un movimiento fuerte de nuestro áni
mo , que antes no se previno. \ Y para 
qué tenían estos hombres, que acudir 
a estos agüeros, pudiendo recurrir á Sa« 



Iomon, autor de este arcano ? ¿ Y corno, 
asimismo,pudo venirles á todos quince 
& la boca una misma palabra al tiem
po de aparecer el cadáver? 

( 7 ) Fue tan grande el sentimien
to de Salomón por la muerte de su 
maestro, que por esta causa dexó im
perfecta su magnífica, y maravillosa 
o b r a , mandando tapiar una de las puer
t a s , que hacían antes armonía, y cor
respondencia á las quatro partes del 
mundo. M a s bien hubiera mostrado su 
sentimiento el mas s a b i o , y justo de 
los R e y e s , en haber averiguado ^los 
cómplices de este asesinato, y haberlos 
fixado en cruces, que era el suplicio, 
que entonces se daba á los malvados, 

( 8 ) Menos increíble se hacia es
te cuento, si sus autores hubieran fin
gido que Salomón, sabiendo la muer
te del primer maestro, comunicó el gran
de secreto de aquella maestría ó má
gica á esta quincena de hombres, para 
que si mataban, ó se moría alguno, 
quedasen otros, que pudiesen trazar 
los materiales del templo por el arca
no , que facilitaba la construcción de 
aquella obra sin que se oyesen golpes 
de martillo & c . : y que los tales maestro? 
hubiesen de comunica estos grandes, é 



importantes árcanosla)sus hijos, y d* 
éstos por tradición llegase esta miste
riosa ilustración hasta los maestros del 
s ig lo XV111 . 

¿ Y como se ha podido transmitir 
esta'• historia , y estos arcanos, los tac
t o s , y demás operaciones mazónicas has
ta los presentes tiempos por espacio de 

'mas de 2$00 años? E s t e , pues , es el 
grande misterio de esta secta : hallar
se hoy en el mundo unos hombres ins
truidos en el grande secreto de Salo
mon , en todas las ceremonias, enig
mas , tactos, y palabras de que usa
ron los mazones para construir aquel 
suntuoso edificio sin que se diesen gol
pes de hacha y martillo en él. Con 
repugnancia combato estas ridiculeces, 
por la que tienen con la razón hu
mana. 



NOTAS 

Á las ceremonias fracmazónicas. 

( i ) En el concepto de esta gen
te - elios solos son hijos de la luz ; y 
no puede haber U'ustracion sino entre 
el ios: llaman profanos los que no son 
de su cofradia , teniéndolos por laca-
paces de las luces de la razón y de 
la rel igión; par consiguiente son profa
nos'todos ios hombres sapientísimos , y 
santísimos , que han ilustrado la igle- ; 

sta d e D i o s , ni los apóstoles, ni los 
doctores de ia iglesia, ni los' 'grandes 
hombres, que han resplandecido en li
teratura eclesiástica , y profana , "deben 
llamarse hijos 'de ! h luz) antes ' bien 
deben tenerse por profanos, y por con
siguiente no ha "habido l a i , ni comu
nicación del Espíritti'-áanio' en i $ si
glos del christiaúislnó' hasta que en 
estos úlcimjs tiempos 'se han estable
cido las logias de estos/buenos" her
manos. ¡ O soberbia mayor que la de 
los fariseos! Profanos) ¿ n o hay luz 



< ?o ) 
sino en vosotros ? ¿ N o hay caridad 
christiana sino la que vosotros usáis 
amparándoos mutuamente ? Y si j u z 
gáis á todos los hombres sin ciencia 
ni caridad, ¿ porqué no abrís semina
rios para enseñanza pública, donde co
muniquéis á los hombres vuestras mis
teriosas luces ? ¿ Porque no fundáis 
una cofradía de caridad en la que 
sean socorridos todos ios menesterosos, 
sean profanos, ó sean ilustrados ? Es
tas empresas os harían realmente be
néficos , y acreedores á las bendiciones 
de todos los mortales. ¿ Porqué , pues , 
ocultáis tanto vuestras celestiales l u 
ces ? ¿ Porqué vuestras juntas son noc
turnas , y la mayor parte de vuestras 
ceremonias sé hacen casi á obscuras, 
y se reciben las primeras nociones de 
vuestra maestría con los ojos venda
dos ? Vuestra soberbia es hace inca
paces de oir la doctrina de nuestro 
Redentor; pero para que ios fieles no 
se dexen alucinar de vuestras azufrosas 
l u c e s , concluiré esta nota con poner
les presente las palabras del mismo Sr. 
y Salvador nuestro pronunciadas direc-
tameute contra el. sistema fracmazon. 
E n el cap. 3. de S. Juan vers. 2©. 
dipe asi en substancia: muchos hsm-



bres hay que abrazaron las tinieblas, 
despreciando la l u z ; porque cometían 
muchos delitos. Porque todos los que 
obran mal aborrecen la l u z , y huyen 
de ella para que no se publiquen sus 
malas o b r a s , y sean redargüidos d e 
ellas. M a s por el contrario el que ama 
l a v e r d a d , y sigue el bien, busca l a 
l u z , por que no teme que se manifies
ten sus obras hechas según Dios manda. 

F i e l e s , por esta doctrina evangé
lica juzgad de las juntas nocturnas de 
estos iluminados, de las lecciones que 
dan á sus discípulos á medio obscuras, 
de sus escondites y misterios. 

( 2 ) Este trabajo sobre las colu-
nas antes hechas , se puede comparar 
con el de las casitas de barro que ha
cen los nines. 

( 3 ) ¿ Vosotros profanos, apren
déis á ¿ornar vuestras pasiones, quan-
do concluidas todas las ceremonias ma-
zónicas , celebráis vuestras cenas, y 
vuestros bayles mazónicos ? Y especial
mente ¿ vencéis la pasión del o r g u l l o , 
quando os consideráis los solos ilus
trados , é hijos de la luz entre todos 
los hombres del mundo ? Con estas 
buenas doctrinas camináis á reformar 
la j u v e n t u d , que andáis reclutando con 



í t$4 , 
jt\?úb$t&cog de que se,.bagan muy ©be-
dieiitj?.?. á sus padres j -y á, los magis* 
irados , e a una . , p a l a b f a v a i s á :formas 
buenos ,d¡así lanos,/ y buenos ciudada
nos..Creed, fracmazqne.s, que profanáis 
la palabra de vencer las pasiones j lo 
que es... solo debido á :' l a -grac ia , y doc» 
tnaa. de, nuestro dulcísimo Jc.sus. 
... • . .(. 4 )- l is tas ceremonias, y .los, pa-
s¿ps,.imaginarios no se deben contex-i 
i«ir j por que el lector se reirá natu
ralmente sin. que :&e le. bagan notas*i:i 

(•S ) Corno la caridad de ios frac* 
mazpn.es se estiende ' ,.á; hacer hijos d e 
la luz á todos los mortales sea ..<gual 
fuese su, re l ig ion y preguntó yo ai señor 
venerable: ¿s i se.'presenta u,n judio ^ 
mahometano, ,.ó deísta, á pretender en-» 
trar en esta cofradia , sobre que lábaros 
deben hacer su juramento? Si todos 
estos niegan la unsioflvde Jesu-Chras-» 
l o , el -juramento que hagan sobro sus 
Evangel ios .no les .'puede...obligar ..en.su 
Conciencia. .Deben, .preparar para, «esta 
gente el Alcorán ia uBiblia antigua , 
.t) .el Emilio sobre..que pongan sus-ma
n o s , y se obliguen... Asimismo deben 
los candidatos responder francamente, 
soy j u d i o , m o r o , ó .deísta. Y si -sii 
secta. se .conforma Á la religión c'ató'v-

http://mazpn.es
http://Evangelios.no
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Jica, según dicen el los, ¿porqué n% Res
ponden, soy christiaño, católico,-roma
no? Que es la única religión ^én' que 
el hombre puede hallar s a l u d ; -

( 6 ) T iembla , bárbaro, al plan
tar las" palmas de tus manos sacrile
gas sobre el sacrosanto l ibro , donde 
esta escrita la v vida del Redentor Je-
su-Christo y" sus santas doctrinas; y 
reflexiona:, que sobre la palabra eterna 
ras á prometer una obediencia sin ' l í 
mites á tu venerable, y á todos tus 
maestro» fracmazones, cómo de'; súbmi-
tir enteramente tu Voluntad á : 1 sus pre
ceptos. ¿ N o previenes ¿ que este veno-* 
rabie , y estos maestros pueden-: s e r de 
otra religión que ta tuya, ó 'de 1 cos
tumbres relaxadas, y que pUedc'n' d:tr-
te. lecciones, ó preceptos ' eoritrik'k» á ; 

los dogmas de tü-santa re%iod», ó á 
las -buenar'costumbres?"Tu' té obl igas" 
con un juraitíent'o .sagrado á>siv"baiitip 
tu voluntad & ellos' sin ' f&foíar* Wt 
ee á sus instrucciones mazahieáV, ri :áa-
q-ue.te parezcan 'ícosas ridiculas\ sapees* j 

ticiosas, • r6-'perniciosas á tu caá efe'.-i eia, • 
te obligas jaítt&men-te con horr¿bk>u:xé-
eracíones : á guardar él secreto; ;iq ue se 
te quiera- comunicar, sea -o nb r e p u g -
i*aú,í,e.-.• ái tu ; razo» y conciencia j y e n . 



( 5 4 ) 
Una palabra, te obligas á una cosa , 
que tu no conoces, quando te obligas, 
y menos conoces el carácter , rel igión 
y costumbres de tus obligantes. 

O y e una reflexión christiana sobre 
este juramento mismo. T e unes á in
vocar el Nombre Sto. de Dios con otros 
de qualquier secta q u e s e a n : confiesas 
ó consientes con tus obras y palabras 
la tolerancia de todas las setas , asin
tiendo, á que Dios nuestro Señor oye 
con indiferencia las oraciones y votos 
de los católicos , calvinistas , mahome
tanos, hebreos, y de los que niegan 
la revelación d i v i n a : participas de sus 
errores, quando concurres con ellos 
en un acto de religión tan sagrado. 
T iembla , p u e s , al leer esta reflexión, 
si antes no ha venido á tu pensamiento, 

( 7 ) Todo este ceremonial con su 
ridículo interrogatorio esta refutado en 
sí mismo, y creo que mis de mil ve
ces habrá hecho reír á los mismos pre
tendientes, quaado se les obliga á v i a 
j a r , trabajar, rueer figuras y compa
ses con las minos y los pies. 

( 8 ) Ni los caballeros de San 
J u a n , ni los Templarios pudieron t e 
ner noticia de la secta fraemuzoaa , 
pues no se rubia formido l o ^ u a l g a -



( 55 ) 
na en sus t iempos, ni se hal la u a 
escritor que nombre tales fracmazones. 
¿ Y como podia haberse hecho esta reu
nión sin haber cuerpo con quien for
marla ? 

N o se pudo haber nombrado á S. 
Juan Bautista por patrono y protector 
de esta secta sino en una junta de dia
blos, celebrada en las tenebrosas caver
nas del infierno. A un Santo de quien 
se decia en su tiempo que no comía ni 
b e b í a , para explicar su extraordinaria 
sobriedad: aquel bienaventurado pre
cursor de nuestro Sr. Jesu-Christo, d e 
quien dice la iglesia, que no manchó 
su vida con una leve palabra ociosa: 
á el mavor de los Stos. por su ino
cencia y heroicas virtudes tienen los 
fracmazones por protector de sus ri
diculas ceremonias de sus mazónicas 
cenas, en las que reina la g u l a , y la» 
palabras mas torpes y obscenas. Bien 
pública se ha hecho en esta ciudad la 
famosa cena con que los mazones de 
esta logia han celebrado el dia de S. 
Juan en el presente ano. N o se debe 
escandalizar á los sencillos fieles, ma
nifestándoles todas las cosas, que pa
saron aquel dia en aquella obscurísima 
mazmorra ciue se debía tapiar y de-» 
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aéáflas allí encerradas en;un eterno ol
v i d o ; mas por nuestra'desgracia , y en 
oorobrío- del' ¿enero "huóiino han' sido 
deai'istado ; : sábi ias - de matlYós. 

Me ha parecido que para mayof 
cOmbfeheásipn de la historia de los frac-
«rizones, debo advertir á 'mis lectores,' 
que no es"una misma e'á t o l a s partes, 
está "Séccá; porque la han presentado' 
sát 'autores debaxb 'de' 'diversos aápee-
tos según acomodaba á los países don
de 5 'éstáblecian log ias , siendo unos lu
teranos, otros ca lv in is tas , ó griegos 6 
católicos. Tres son las mas famosas de 
sfafr-escúelas, ó clases de frat'mazóiies^ 
pero estas se subdividen'y diferencian* 
rtúVérioientre" s í ; de tal manera que con" 
dificultad se hallará una logia que no 
séJ*Uifeféncié bastante en sus s iagulá- ' 
res y extravagantes ceremonias";''aunque 
efineralmeute usan de unos mismos si'g-
nór;para conocerse en quaLquier par
te* del mando donde se encuentren ; pe-
refutados los íracm izdiies deben confor
marse; con las ceremonias de la logia 
déf , : pais donde actualmente se hallen'} 
porBüe tolos han de 'ser unos v e r d a -
defíSs ' i iermiaos, y prestarse matuos so-
cdiffiíüí'' 'y favores. Se ' t u l U ' tanta dife-
relícHa % oposición • cá árganas de estás 



( 57 ) 
sectas , q uc no parecen provenientes de 
un mismo principio y origen \ porque 
se mudan , casi todas sus ceremonias , 
sus' 'secretos," sus esperanzas y aun su. 
historia. Hay en esta ciudad libros .que 
fcueden instruir sobre estas especies de 
íracsnazoncria. Uno de los motivos que 
causan estas diferencias y subdivisión 
nes es , que siendo ,una secta sacada 
del profundo abismo de la ignorancia, 
rio ha podido establecerse sobre un só
lido y perpetuo fundamento como es ia 
verdad. La v e r d a d e s u n a é inmutable, 
el error se multiplica hasta el infinito, 
y mayormente quando conduce á la i r r 

re l ig ión; corno se han multiplicado las 
sectas de los he reges. Otro motivo es 
el insinuado antes por la necesidad de 
acomodarse á la religión , y costumbres 
de v a n o s países, pero una de las m a r 

y ores causas de esta diferencia es el ha T 

berse visto precisados á establecer nue
vas sectas, mudando muchas cosas de 
las primeras; por que estaban ya muy 
sabidas de los pueblos, y publicadas 
por escrito. 

Deben también estar prevenidos los 
lectores de que todas las esperanzas, 
que se les dan á los discípulos de este 
arte son vanísimas j por que según ía 



variedad de sectas que hay de fracma-
zones se promete á los que cursan sus 
escuelas muchas utilidades ridiculas y 
repugnantes á la buena razón: como e l 
secreto de convertir los metales en oro, 
ó de aumentar el volumen y peso de 
és te , de renovar la juventud y salud 
de los viejos, de hacer hermosas á las 
v i e j a s , y aun de prolongar la v i d a » 
mediante ciertas operaciones mágicas , 
y aun milagrosas. Se les ofrece junta
mente aparecimientos de cosas celestia
les y misteriosas , y de adquirir mu
chos conocimientos científicos interesan
tes para la vida humana; y lo prin
cipal que se les hace desear, es saber 
el último y grande arcano de la frac-
mazoneria , el qual solo se comunica á 
los que se hallan capaces de él me
diante su conducta fiel y constante en 
esta famosa hermandad. 

Todo hombre de razón conoce la 
fatuidad de estas promesas; pero lo que 
es verdad , y está declarado por las 
confesiones de ellos mismos, que sus 
maestros los conducen de abismo en 
abismo, y de paso en paso á un in
diferentismo en religión , á un refria
miento y desprecio de la catól ica; y 
i¡ue al fin ios l lavan al deísmo con 



desprecio de la revelación divina t l le
gando á formarse un verdadero y só
lido fracmazon, esto e s , un hombre l i
bre de remordimientos de concien
cia, de los estorbos del pudor , y del 
freno de toda autoridad divina , y hu
mana. Y esto es á la verdad el ma
yor y último secreto de la mazonería. 

Es pues , el arte fracmazónico opues
to á nuestra sta. cató l ica , y verda
dera rel igión; y por tanto los Smos. 
Pontífices Clemente X I I , y Benedicto 
X I V fulminaron excomuniones contra 
todos los que se alistasen en estas 
diabólicas escuelas. Estos P a p a s , como 
ellos afirman en sus b u l a s , estaban 
muy instruidos en todas las operaciones, 
ceremonias, y misterios de la fracma-
zoneria por las confesiones de muchos 
millares, que habian llegado á Roma 
á pedir absolución de sus errores. D e 
ben, p u e s , los christianos huir del 
trato familiar de estos hembres, espe
cialmente deben excusar el oírlos en 
la materia y asuntos de la mazonería. 



-EXPLICACIÓN DE LAS LAMINAS. 

L a primera representa el templo en, 
¿onde hacen sus trabajos los fraana
dones: las tres ' velas en sus cándele-
ros significan el venerable y los sobres
tantes : las tres puertas y tres venta
nas las qué quedaron á oriente, nor
te y sud en el templo de , Salomón •,; 
Habiendo'éste . mandado cerrar la de oc-$ 
cíclente por haber asesinado inmediato 
á ella algunos de los compañeros ma-
¿ones a su maestro y famoso arquitec
to dé dicho templo Htran-abif. , 

" L a segunda representa la bandera 
q u é enarboló en el puerto de Málaga-
el corsario francés nombrado el frac-
mazon, luego que se abrió la logia en 
esta ciudad, en el convento de religio
sas dominicas de la Aurora , sirviendo 
su iglesia para les trabajos mazónicos.. 
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